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CASTELLANO. 

Maté. 
No maté. 
Hiciste pecado con hombreó mujer? 
Lo hice. 
No lo hice. 
Lo deseaste hacer con hombre ó con 

mujer? 
Te derramaste? 
Robaste? 
Robé. 
No robé. 
Levantaste falso testimonio Í\ tu pró-

ximo? 
Mentiste? 
Oiste misa los domingos y 1iestas? 
Ayunaste los siete viernes de cuares-

ma, sábado santo y vigilia del Niño 
(Dios)? 

Ayuné. 
No ayuné. 
Comiste carne esos días? 
Comf. 
No comi. 
Te emborrachaste? 
N o tienes más pecados? 
Pídele perdón á Dios con todo tu co

razón y en penitencia reza un ro
sario. 

Lajmil. 
Jfa lajmil. 

Z,\PALUTA. 

Melajapas mul soc lllfiuic, soc aus? 
Lajpas. 
Ma lajpas. 
Me acupin lajapas suc lwiuic, soc 

ans? 
Melajam al abd? 
Elcajat? 
Elcajou. 
Ma elcajou . 
. Me ay lejapouo chaula uutlilalttlpal 

anocha11? 
Melolojat? 
Melajaguai misa domingos ~oc quil :' 
Me chabajat juque viernes cuaresma, 

sábado santo, sor vigilia Niño Dios? 

Cltabajou. 
Jfa cltabajou. 
Alza baque/ al 11m(' cacal? 
Atio11. 
Ma atiou. 
facbia? 
ltfí ayuc fue twtul? 
1'acambaja perdón Dios, zpicil aguo

tan ynn penitencia bau tlllll'jau jau 
rosario. 

CONFESIONARIO BREVE, COM1TECO--(CHAÑ.1B/IL). 

CASTELLANO. 

Persigna te. 
Dí: Y o pecndot·. 
Te confesaste en la cuaresma pa

sada? 
Sí Padre. No padre. 
Hiciste la penitencia que te dió el Pa-

dre? 
Recogiste ya todos tus pecados bien? 
Sí Padre. No Padre. 

,Te pesa de haber ofendido lÍ. Dios, 
con todo tu corazón? 

Me pesa, padre. 
. Di todos tus pecados: claro, no dejes 

en tu corazón ninguno, no tengas 
miedo, no tengas verglienza. 

Sí. 
Responde nomás: sí padre, no padre, 

á todo lo que yo te pregunte., 

No mientas. 
Has jurado con mentira? 
Juré padre. 
Cuántas ocasiones? 
Una, dos, tres, cuatro, cinco, seis, 

siete,-ocho. 
Cuántas ocasiones al día, á la se

mana, al mes, al año? 

C0.\11 TE( ·o. 

T'ís aúd CIIIIÍit. 

Alá ]011 C/1/I(IJIIIIOII. 

Aculan amd con[e~íún jabil cq11í-' 

Culmt guatic; mi o.wulan. 
]a c11lmt amd penitencia yagui q11i 

guatic? 
No lanxamd spetzam'l jam·illec-' 
No lanxa guatic. No lmwc 
Bí aguagd tajctte Diosspetzamil aú

jol'! 
Ya sxabi, gua tic. 
Ald spetzanil amul, lo), mi s.'l-·a

guaczacaué, ta a cujol, mi uijuui, 
mí laxígtti, mi ui laxigue. 

Ya sxcabi. 
jacatd, quechanita: jauc guatic,yuc 

gua tic, spetzan jasguas jobé agui
que. 

Mixaculac lom. 
Aculan ama juramento soc lom? 
Gculam, guatic. 
Jaimaqué? 
]une, chavé, oxeb, chaneú,joe, ona

queb, juque, guaxaque. 
jai maqué ta cacu, fa semana, ta ix

jalt, ta jabí[? 



F,\:\liLIAS UNCOÍSTIC,\S Dli MÉXICO. 

C.\STELLA:'\0. 

l'oco m:'ts, poco menos. 
Cuántas personas te yieron ?. 
Fueron tus hijos? 
Fueron tus crin dos? 
Tienen uso de raz•)n? 
Fué en día de fiesta? 
Fué en daño de tu próximo? 
Fué gmndc 6 pequC'íio? 
Pídele perdón. 
Vuélvcle el crédito. 
P!igalc los daños. 
Has trabajado en días dt' fiesta 6 do-

mingo? 
'f¡·abajé. 
Medio dla, ó todo el día. 
Sin necesidad. 
De vnlde. 
Por pobre. 
1 Ias reverenciado ú tu padre y mndre? 
Les rcsponuiste? 
Has matado á alguna persona? 
Lo has dcseauo, en tu cotnzón? 
Ilas pecado con homl;re 6 mujcd 

Sí pequé. No pequé. 
Que estado tiene? 
Casado. Viudo. Viuda. 
Soltera. Doncella. 
Es tu pariente de sangrt·? 
llermnno. 
Hermana, madre, pad¡·c. 
Es hijo de In hermana de tu madre, 6 

de hermano de padre? 
Es tu cuiiado? 
Es tu cuñada? 
Es algo de tu sangre con quien pe· 

castc? 
No padre. 
Sí es mi pariente de sangre. 
Le hiciste fuerza? 
Quedó preñada? 
Fué con trato de casamiento? 
No le hiciste fuerza? 
Ella quiso. 
Quedó preñada. 
Lo hice con trato de casamiento. 
Te casaste luego? 
Pídele perdón á sus padres. 

Pensaste en tu corazón pecar con 
mujer, con hombre? 

Lo pensé; no. 
Te derramaste por haber pensado en 

ella? 
Sí me derramé. 
No me derramé. 
Fué en la iglesia 6 el cementerio? 
Has robado? 
Robé; No. 
Cosa grande; pequeña. 
Dalo á su dueqo. 
Gallina; Gallo. 
Carnero; oveja. 

COl\UTRCO. 

Jlfrrgll:::au, maluzan. 
jtli persona y í'la gua:' 
(;uagi a cmdn? 
Cuaglwa ameba 
Jlfmnrr nxaquinal? 
Unagi, la ttÍgl!lim quin? 
Sculall amd dflño amo alac? 
(;ungl uiguan, ma alnb? 
Conayz'gue perdón. 
Agd pasxcuc crédito. 
Tipuyigue a duíios. 
Ay ama ategia la 11igurru quú(ma 

domingo? 
Alcgion. 
Sualan cacu, mi spc!r:anil cacu. 
Mi ya 11alnc. 
Lomtnitá. 
Jlli ay jas agnael. 
Sxa sxút a aguatic, smot sxep? 
1lfi a.t: agaga sli? 
Aya ama macha mllá persona? 
Ma ay agigna amile, ta acujol. 
Aya ama amu/ ama smoc guÚ1üsmoc 

y:mc. 
Mulrmion / miyuc. 
]tJs.>.:alma ylo va ale. 
Nnpanel. Mate/chola. 1~\·amí. 
Achi.'l:í' alaclz. 
Amojlac jmte achigud? 
Abanquí/. 
,~fa tí guatz; a s;r,ep; IIUI aguaug. 
Y al ama a gua/:: ma a sxep ma 

sbauquil a gualic _vif!:eliz. 
Ma a/ml1tcl1? 
Mri ajagucm? 
hfa ay jas a dligud smoc amacluí 

aculan mid? 
Mi yuc, guaug. 
Cmoglac june a chíguel smoc. 
Awlana ma fuerza? 
Ama cani preñada? 
Ay ama aguabal oj twpana soc? 
Mi axculrm fuerza? 
Ycnal sca~uf. 
Caní preñada. 
Gculan yugil oj tmpamt con smoc. 
Nupanmt ta hora? 
Soc canayigue perdón aguaug sxu

xep. · 
A1:ebá ama awjo/ oj mulanmt smoc 

yxuc, gt.tt'lzic. . 
Gneba; miyuc. 
Apega ama abá baguin a11eba á ga~ 

guiyexac? 
Jai opeba gba. 
Mi ax pega gba. 
G11agi yojol sua cementerio. 
Elcanía amá. 
Elcanion; miyuc. 
Niguan ja aya; ma tiza alab. 
Ayigue sgtti~tiqut'l. 
Mut ,' qtterem nwt. 
Chíg; agui.t: cheg. 
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CASTELLANO. 

Toro ó vaca. 
Dinero. 
C:hamarro. 
Enagua. 
Hierbas; fruta. 
Es pobre ó rico. 
Has levantado falso testimonio A tu 

próximo? 
Grande 6 pcquei'lo. 
Pídele perdón. 
Vuélvele el crédito y púgale los da· 

ños. 
Codiciaste los bienes o.genos? 

Los codicié; no. 
Has oído misa todos los domingos y 

días de fiesta? 
La ol. 
Has aymtado los siete viernes de cun· 

resma, sábado santo y la vigilia de 
Nii'io Dios? 

Ayuné. 
Has comido carne los viernes de cua · 

resma, Jos cuatro días de semana 
santa, que son miércoles santo, ínc
ve!'l santo, viernes santo y sábado 
snnto, y el primer día de cunrcs· 
ma, las vigilias del Espíritu Santo, 
Asunción de MARIA Snnt(sima1 

los santos apóstol es S. J>edro y S. 
Pablo y la vigilia de ln Pascua del 
NiJ1o Dios? 

No In coml. 
'fe hns cmbormcbndo? 
Si me emborraché. 
Con tu bon-achera hiciste daño al· 

guno? 
Y n no tienes más pccadoú 
Ya no tengo más. 
Pues, hijo, en tu mano est{l que Dios 

te perdone, si le pides perdón con 
todo tu corazón¡ qLte no vuelvus á 
pecor, que te apartes del pecado y 
de las ocasiones de pecar; si Jo ha
ces nsl, Dios te perdonn. 

Que dices? 
Si padre. 
En penitencia de tu~ pecados oye 

una, dos, tres misas; t•eza dos, tres 
rosarios. • 

Reza un credo. 
Reza una A''e Mnría. 

Dí Jesús. 
Di con todo tn corazón: Señor mío 

Jesucristo. 
O Yo pecador. 

(,'uacux, 

Zaquin. 
Chejal. 
]1maat. 

CO:\HTECU. 

[taj¡ IIIC/11//. 

Abojla o ajíla. 
Ajacha amd paam nuocltan Iom bal? 

Niguan? ma alabl!a? v./usan? 
Canayigue perdón, 
Agapasxucs credito soc lupuyígul a 

daño. 
Guau amti sxogul acuiol yugi ajas

tic sba cdstinno? 
Ogui g.mjol yugíl; miyuc. 
AguaM ama misa doming-o soc guin. 

Cnbl. 
Ay ama chasbania.juguc viernes sba 

eunresmn, ja s:ibado snnto, so1: a 
vigília sbajuatic Niño? 

Clwsbatdou. 
Jfa a.y atia baquel aba jujmn viernes 

cuaresma soc chanéb cacu semuna 
santa, miércoles santo, jueves san· 
to, viernes santo, soc primer cacu 
santa cunresmn, miércoles de ce· 
nizn; soc te vigilia Espíritu Santo, 
soc¡ vigilia Asunción jalalmun sor 
vigilia S. Pedro y S. Pablo, BOC vi
g-ili:t clwl Pascua rapu!tic Dios. 

1lfi afion. 
Ay ama yarvia.' 
Yacbiou. 
Smoc dyacil<!lal aol!au dm1o awmm 

dta }1111/IC? 

Jlfis xamd ay lur amul. 
Afis:r:a jas quios. 
Pues, cumi11, la acab ay, que ca!Ínal

tie Dios, ojs wlaca perdonar lff 
s.t'll rana:yigue pudón to:petzanil 
arujol; que mis:m ojaculuc mul 
sxa pild aba tal mul; soc ocasión 
a oja culuc nwl; la jtl Cttl!r sxa
cula Dios wlurn perdonar. 

]as cacld? 
Ojal, guagua!. 
Tal penitencia anwl, ojaguavi ji me 

cllabe, oxeb misa; wm1an eh abe. 
o:ceb rosario. 

Cuanrm juue p;cuan Dios. 
Cna11an junc Aguilaya Santa MA

RIA. 
Ala Jesús. 
Ala zpetzanil acujol: Cag jual Jesu

cristo. 
Hoon cillumulon. 



LEÓN. FAMILIAS LI:'-l'GÜÍSTICAS DE MÉXICó. 

CASTELLANO. 

Te confesaste en la cuaresma pa
sada? 

.Hiciste la penitencia que te dió el pa-
dre? 

Sí padre; no. 
Recogiste todos tus pecados bien? 
Te pesa de haber ofendido á Dios con 

todo tu corazón? 
Dí todos tus pecados. 
Has amado á Dios? 
Sí; no. 
Hiciste juramento con mentira? 
Lo hice; no. 
Has trabajado en días de fiesta? 
Trabajé¡ no. 
Les respondiste á tu padre, 6 madre? 
Has matado á-alguna. persona? 
Has pecndo con hombre, ó mujer? 
Pequé; no. 
Pensaste en tu corazón pecar con 

mujer, con hombre? 
Lo pensé; no. 
Te derramaste? 
Has robado? 
Robé; no. 
Has levantado falso testimonio á tu 

próximo? 
Codiciaste las cosas ajenas? 

Las codicié; no. 
Has oído misa los domingos y días 

de fiesta? 
Has ayunado los siete viernes de cua

resma, sábado santo y la vigilia del 
Niño Dios? 

Ayuné; no. 
Has comido carne los viernes dec'ua

resma, y los e uatro días de semana 
santa y las cuatro vigilias? 

La comí; no. 
Te has emborrachado? 
Me emborraché; no. 
Ya no tienes más pecados? 
Y a no tengo más. 
Pues, hijo, en tu mano está qüe Dios 

te perdone. 
Si le pides perdón con todo tu cora

zón. 
Que no vuelvas á pecar y que te apar

tes del pecado. 
En penitencia de tus pecados oye una 

misa; reza un rosario. 
DíJesl'ls. 
Con todo tu corazón dí: Yo pecador. 

Sabes la doctrina ó santa palabra de 
Díos? 

Sí la sé, padre. 
Dí, haber ... 
Dí el Credo. 

COMil'ECO. 

Aculan ama confesión cuaresma 
equi? 

Aculan ama penitencia yagui que 
gttatic? 

Ghcula11 guatic ,' mi ghettlatt. 
No lanxama spetsa11U amul lec? 
Ay ama sxa guabi aguaga taghwc 

Dios spetsanil ac11ghol? 
Ald spetsanil am11l. 
Ay ama s.r:a guabi Dios? 
Ya scabi,' mi. 
Acu.la11 ama juramento soc lou? 
Ghcr~la~l ,' mi. 
Ay ama ategia ta m'g11an quin? 
Ateghiolt,' mi. 
Mi a..r: agaga sti aguan, asxep? 
Ay ama macha milá persona? 
Ay ama amul soc gui1tic, yxuc? 
Mula11ion; mi. 
A11eba ama acuglzol ogh mula11a1t 

soc ixuc, soc gttillil? 
G11eba; mi. 
Apega ama aba? 
Elcama ama? 
Elca11ion¡' mi. 
Aghachaa ama paam anochan lbm

bal. 
Guatt ama sxogtti acughol yugi ag

hastic sba cristiano? 
Ogtti," mi. 
Aguabi ama misa domingos soc ni

guall quin? 
A_v ama chagbania juque viernes 

cuaresma, sábado sa.nto, soc vigi· 
lia sba ghuatic Dios? 

Chaghbanion; mi. 
Ay ama atia baquet viernes cuares

ma chaneb cacu semana santa soc 
cha1teb vigilia? 

Ation,- mi. 
Ay ama yacvia? 
Yacbion; mi. 
Mix ama aytuc amul ? 
Mix ghas quigh. 
Cunin, ta acab ay que caghualtic 

Dios oghs culaca perdonar. 
Ta sxa canayique perdon spetzam'l 

acughol. 
Mixa oghacttluc mul. sxa pita aba 

tal mul soc ocasión. 
Tat penitencia amul oghaguavi ju

lle misa; cuananjune rosario. 
Ald]esús. 
Spetzanil awghol alá Ghon Culu

mulon. 

Xsa anaamá yabal Dios? 
Sxsnáá, padre. 
Ald quitic. 
Ald Creo en Dios Padre. 

73 
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CASTELLANO. 

Di quién es Dios 
Persigna te. 
Dí el Yo pecador. 

Una, dos, tres. 
Hiciste la penitencia? 
Sf; no. 

Te duele tu corazón de haber ofendi
do á Dios? 

Si me duele, Padre 
lias prometido qqe no has de pecar 

más? 
sr, padre¡ no padre. 
Cuántas veces has jurado falso? 

Una, dos (como arriba). 
Has trabajado en dfa de fiesta? 
Sf trabajé; no trabajé. 
Cuántas veces, 6 cuántos días? 
Una vez no más, dos, tres. 
Cuántas veces no has oído misa en 

dia de fiesta? 
Una, dos, tres. 
Has perdido el respeto, ó pegúdole {¡ 

tus padres, justicias 6 mayores? 
No padre; s[ padre. 
Cuántas veces( 
Una, dos, tres veces. 
Has matado, 6 cortado {t nlg(!tl hom

bre 6 mujer? 
Si padre; no padre: no he mo.tado ni 

trozado á nadie. 
Te has deseado la muerte 6 deséado

la á otro; cuántas veces? 

Sipadre: una, dos, tres veces; y lo 
mismo á. otras personas; no padre. 

Has hecho pecado grande con algu
na casada, so 1 tera, viuda 6 niña? 

Cuántas. veces con casada, otra con 
soltera. 

Era tu pariente 6 hermana, 6 prima, 
alguna de estas muieres? 

Sí era mi pariente; 6 no le vía yo 
nada. 

lias hablado malas palabras 6 pen
sado en estos pecados? 

Sípadre, 6 no padre; no he pensado 
nada. 

Has robado bestias, caballo, gallinas, 
vacas,carneros 6 dinero? 

Sí Padre, robé un cabaJJo, una galli
na,una vaca óun carn{;ro, 6 uno, 
dos,. tres pesos 6 reales (dittero). 

COMITECO. 

Alá; machd jmwc cajualtic Dios 
Vis a va. 
Ald yo pecador. 
Oclti amd confesión jugnabé? 
Ochillo1t; Mila ochillon. 
Jayxsd Jabíl milaochi confesión? 
]mu!, chabé, osxé, chabé. 
Sxa culatt a m a penitencia? 
Culau; Mig cttlmt. 
Pre11So oja wle, haylla obligación 

siempre ogvobuc. 

Y a amd cttjol musan cajJ,altic Dios? 
Ya d padre. 
Aya amd guacd tacujol mixsa oj 

aculuc tuc mul? 
Guau padre ó miyuc padre. 
]aimagqué, sxamláu vi sol Sta. Cruz, 

mi meranluc. 
Jum!, chabé. 
Ayamd alegía scacuíl guin? 
Ategion; Mi ategio1t. 
]aímagque, d jaye caCJl? 
]wt magqué ita, chabé osxé. 
]ttímagque mt'xsa g11aví misa sca-

cuil gttílt ? 
Juné, eh abé, osxé. 
Aillamd ájácastí á gmín, n.illamd 

majá justicia, men taldm? 
Mi yuc padre; Culdn padre. 
]ainutgque. 
Jwuí, chabé, osxé magque. 
Aillamá á mild, ma toso machaju-

11/lC guinic, md ixscuc? 
Culan padre; .!tfi yuc padre: mi ayuc 

guan.'!:i milá mi nitosd. 
Aillamd sxácami oja cluímrin, mas

xácand o} chamuc machtt }mute; 
jaimagque? 

Cuan padre: juné, chabé osxé mag· 
que j smoc jachuc }une tuc persona; 
Milluc padre. · 

Aillama sxdculáu nigwm mnl, soc 
1wpanel, ma soltera, viuda ma 
aquixs? 

]aimagqué smoc uuprmel, jnnesmó 
soc soltera. 

AUlamá sxáqnilá smoc jágni isxuc? 
Ai gttalt sxáquilá smoc; mí fasx 

guan quila xsmoc. 
Aillama jaxsa cumán aitzail, mí 

aitzail ay güasxti CTtlán pensar ja 
¡•tu muli? 

Cuan padre, miyuc padre; mi uíjas 
ai guan sculau pensar. 

Ai amajas güaxsá g!'ielcan, maca-· 
güallu, quacásx, mut, cheg, md 
sát taquút? 

Guan, padre, el cagión }tmé cagua
llu jtmé gttacásx, juné nmt, jmuf 
chég juné, chavé, osxé peso, ma 
sat taguin. 



LEÓN. FAMILIAS LINGÜÍSTICAS DE MÉXICO. 

CASTELLANO. 

Pues todo eso que has robado es pre
ciso que lo vuelvas á su dueño, ó lo 
pagues para que Dios no te casti
gue. 

Cu:íntas veces has levantado falso 
testimonio de val de? 

Una, dos ó tres veces. 
Pues es fuerza que digas que no íué 

así, ~ino que de valde lo dijiste. 

Sí, Padre. 
Cuántas veces has hcchado mentiras 

de valde? 
Una, dos ó tres veces. 
Cuántas veces has hechado maldi

ciones, y si eran á tus padres, ó de 
corazón? 

Una, dos, tres veces; pero no de co
ntzón, ni á mi padre. 

Has ayunado los viernes de cuares-
ma? 

Sí, Padre; no. 
Cuántas veces? 
Una, dos ó tres. 
Has comido carne? 
Sí, padre; no la he comido, padre. 
Cuántas veces la has comido? 
Una, dos, tres veces. 
Tienes más pecados que decir? 
Ya no tengo, padre. 
Pues, hijo, 6 hija, no está bueno eso 

que has hecho, porque es contra 
nuestro Dios: duélete de todos tus 
pecados y pídele perdón, y no lo 
vuelvas á hacer. 

No olvides la doctrina cristiana, en
séñala á tu familia: y en penitencia 
rezarás uno, dos, ó tres rosarios. 
Dí con todo tu corazón: Señor mío 
Jesucristo. 

COMITECO. 

Pues ajagui petsa1til xsd elcagia, 
preciso ojd gud paxsuc machds 
guittiquil, ma ojd tupés tsacol, 
sva mi os cttlé castigar cajttaltic 
Dios. 

]aimagque sxa gttald lom falso tes· 
timonio? 

]rmé, chabJ, ma osxmagque. 
Fuerza og agualé mi jachúc, sino 

que loi1t .xsaguald ojaguale que 
mentira sxágualo. 

Ojol, Padre. 

jaimagque xía culdn mentira lom? 
]wté, clta'bé, ma osxé. 
]aímagque sxaguald maldición d 

tatexs, ma lom, nta soc, petsrmoil 
awjol sxaguald. 

jtmé, ma cltamagqtte pero mi petsa
tzíl cujol, mí ag tat. 

Guan amd laclzagbani viernes cua-
resma? 

Ojol padre; miyuc. 
jaimagque? 
jtmé, cha'bé, ma osxé. 
Ai ama xsatia vaqttét scacuil. 
Gua11 padre; Mixstia padre. 
Jaimagque sxatia? 
jun'é, chabé, ma osxmagqtte. 
Al ama tllc d mtíl oja gualé? 
Mixsa ayuc padre. 
Pues, hijo, mi leettc a jagui guan xsa 

culan yu jil contra cajualtíc Dios: 
antttli: ca1talliqué perdón soc mix
sa xsaculan: Mixsa Chayd a ct1jol 
yábal. Dios. Og as nebe á guá un
tiqt-ti Yyujil a penítenciaxsd cttan 
jtmé, chabé osxé guentexi: Yaba1t 
ald smoc petzanil awjol: Señor 
mio J. C. 

DOCTRINA Y CONFESIONARIO EN LENGUA TZENDAL; 

El Per sigmmt.-Junuc, taspisol cruz, t~toxol quicotic coltajaguotic, samtic Dt'os, tas
hiltatic, sojocnichanil, soc Dios Espiritu Santo. Ame1t jesus. 

El Pater noster.- Tatt'c, ateanacalhat, tachulchan chultaviluc nish te ajalalvil acauzila
lecavil, acataluc taghaticulit, acapa.<;tajuc te tuxacané xaisteiaichalcltulchaam, xichu taba
lttmil.altoc, acoticcham, te pagel pageluccotic, sojoc chajotic multic xais botictace, chaybetic 
eccuc; ate asismul tastoxoltic jaischftbetic eccuc, soc majal tamulil acotic, colt~jaguotic, 
naxtastoxol te colaé. Amen jesus. · 

El Ave Maria.-Aviliá santa Maria, toxnogelata graeia. asaguil Diosajojoc,.\lsál~ilat 
tastoxol anchetic, usalbilelcuc tajatal jesusée. Sta. Ma:Yia, taxobacilec sme Dios, ~op()jánta,· 
cagtic atemulaguilotic, jastic, socjocnistasquinel echameltic. Amen Je.c:,~ts. 




